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HALAMAN MOTTO 

 

 Janganlah kamu berputus asa atas rahmat Ku 
(God) 

 
 Take time to Think, It is the source of power 

Take time to read, It is the foundation of wisdom 
Take time to Quiet, It is the opportunity to seek God 
Take time to Dream, It is the future made of 
Take time to Pray, It is the greatest power on earth 

(unknown author) 
 
 

 Selamanya, aku ingin hidup seperti anak kecil. Tak menyembunyikan tawa dan tangis, 
tak takut pada hal-hal yang baru, serta slalu bersedia bangun saat terjatuh. Just 
grow up, never grow old. 

(pepatah koala) 
 

 
 Karna hidup adalah dialog jiwa-jiwa dalam sepenggal episode drama kehidupan. Segala 

sesuatunya berkaitan dengan apa yang sudah, apa yang belum. Engkau jiwa, jadilah yang 
terbaik... 

(ona bunga) 
 
 

 Kegagalan Terbesar Dalam Kehidupan Manusia Adalah Putus Asa 
(kong fu tse) 

 
 Spongebob : Patrick, apa yang kau lakukan saat aku pergi? 

Patrick : hmm.. aku hanya menunggu saat kau kembali,  
  Ku kira hanya itu saja, aku tak punya ide lain. 

(friendship)  
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ABSTRAK 

 

 

Tujuan dari penelitian ini adalah mendeskripsikan (1) penguasaan bahasa 

Inggris siswa kelas Bahasa di SMA N 7 Purworejo, (2) penguasaan bahasa 

Prancis siswa kelas Bahasa di SMA N 7 Purworejo, (3) hubungan antara 

penguasaan bahasa Inggris dan penguasaan bahasa prancis siswa kelas Bahasa 

SMA N 7 Purworejo pada Semester Genap Tahun Ajaran 2010/2011. 

 

 Populasi dari penelitian ini adalah seluruh siswa kelas Bahasa di SMA N 7 

Purworejo tahun ajaran 2010/2011 pada semester genap. Instrumen penelitian 

berbentuk transkrip buku rapor yang memuat penilaian penguasaan dari siswa. 

Variabel penelitian terbagi menjadi dua, yakni variabel bebas X (penguasaan 

bahasa Inggris) dan variabel terikat Y (penguasaan bahasa Prancis). Peneliti 

menggunakan bantuan aplikasi SPSS 10.0 for windows untuk mencari korelasi 

antara kedua variabel.  

 

Hasil dari penelitian ini adalah (1) penguasaan bahasa Inggris maupun  

penguasaan bahasa Prancis siswa kelas Bahasa di SMA N 7 Purworejo tergolong 

sedang, (2) terdapat adanya korelasi yang menunjukkan angka positif dan 

signifikan antara kedua variabel, maka dapat dikatakan bahwa jika penguasaan 

bahasa Inggris siswa tinggi, maka akan diikuti pula oleh tingkat kenaikan 

penguasaan bahasa Prancis.  
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EXTRAIT 

 

 

Le but de la recherche est de décrire (1) la maîtrise de l'anglais du  SMA N 

7 Purworejo, (2) la maîtrise du française du SMA N 7 Purworejo et (3) la 

corrélation entre la maîtrise de l'anglais et du français des élèves de la classe 

XI
ième

 et XII
ième 

de l'année scolaire 2010/2011 à SMA N 7 Purworejo. 

La population de cette recherche est les élèves de la classe de la langue du 

SMA N 7 Purworejo de deuxième semestre de l'année scolaire 2010/2011. 

L’instrument de cette recherche est le rapport qui indique la maîtrise. Il y a deux 

variables dans la recherche, ce sont la variable indépendante (la maîtrise de 

l'anglais) symbolisé par X et la variable dépendante (la maîtrise de française) 

symbolisé par Y. On utilise le SPSS 10.0 pour windows pour analyser la 

corrélation. 

Le résultat d’analyse de la recherche montre que (1) soit la maîtrise de 

l'anglais soit la maîtrise de français des élèves atteinte au niveau moyenne (78-82) 

pour la maîtrise de l'anglais, et (80-90) pour la maîtrise de français, (2) il y a de la 

corrélation positive et signifiante entre la maîtrise de l'anglais et la maîtrise du 

française du SMA N 7 Purworejo, il indique que l’augmentation de la maîtrise  du 

l’anglais sera suivi l’augmentation de la maîtrise du française. 

 


